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AHHOTALUS: 8 CIAMbe pacCMampusamcs 0COOEHHOCMU GOPMUPOBAHUS CNEYUATLHOU IeKCUKU MUPOMBOPYe-
ckotl desmenvHocmu OOH uepe3 npusmy omuowieHul cucmemvl MEPMUHO8 MUPOMBOPUECKOU 0esiMeNbHOCIU U
MEePMUHONIO2ULL OPY2UX HANPABILEHUL OesIMEeNbHOCMU (OEHHOU, OUNLOMAMUYECKOU, Iopuduyeckoli u op.). Paccmo-
mpenbvl pasnuiHble NOOX00bl K NOHAMUI) (MEPMUHY, HA OCHOBAHUU KOMOPLIX NPEONPUHAMA RONbIMKA chopmy-
AUpoBams onpedenenue, ompasicaroujee CneyuGury KOHKpEemHo2o 6uoa npo@eccuoHanbHoll 0esmenbHoOChu.
Lenvio uccnedosanus agasiemcs popmuposanie npedcmasienist o A3vike Ojisl CNeyuaIbHbIX yerell Mupomsopye-
ckoii 0eamenvnocmu OOH. [Ipedmemom ucciedosanus A8AAemcs mepmuH Kak OCHOGHAS NeKCUECKAsl eOUuHuYa
A3bIKA 07151 CNEYUATILHBIX Yeael Mupomeopyeckol dessmenvrhocmu OOH. [Ipednpunsima nonvimka Kiaccugurayuu
MEPMUHO8 MUPOTBOPUECKOU MEPMUHOCUCTEMDL U CDABHEHUS UX 3HAYEHULL C MEPMUHAMU U3 OPY2UX MEPMUHONO-
euil. B cmamve denaemcs 661600 0 mom, Ymo mepmuHbl, 3aUMCHBOBAHHbLIE U3 PAZIUYHBIX MEPMUHONOSUI, BKIIO-
4aIOMcs 8 mecHvle CUCIEMHbLE OMHOWEHUS BHYMPU A3bIKA 0151 CHeYUATbHBIX Yenell MUPOMBEOPYECKOl desimenb-
HOCMU, NPU SMOM NPUHUMAIOM 3HAYEHUS, He0DX00uMble 015l (YYHKYUOHUPOBAHUSL 8 OAHHOM 8UOE NPOGDECCUOHANb-
HOU 0esiMeIbHOCMU, MeM CAMbIM YOPMUPYIOM HOBbIl NOHAMUUHbIIL annapam.

Kurouessle ciioBa: OOH, mupomsopuecmao, sA3biK Ol CNeYUAIbHbIX Yeael MUPOMEopUecKoll OesmenbHOChU,
mepMuH, MepMuUHOI02Us, MepMUHOCUCEMA.

Abstract: the paper discusses the features of the formation of a special vocabulary of UN peacekeeping through
the prism of relations between the system of terms of peacekeeping and terminologies of other areas of activity
(military, diplomatic, legal, etc.). Various approaches to the concept of the term are examined, on the basis of
which an attempt is made to formulate a definition that reflects the specifics of a particular type of professional
activity. The aim of the study is to form a concept of language for special purposes of UN peacekeeping. The
subject of the study is the term as the main lexical unit of the language for the special purposes of UN peacekee-
ping. An attempt was made to classify the terms of the peace term system and compare their meanings with terms
from other terminologies. The article concludes that terms borrowed from various terminologies are included in
close systemic relations within the language for special purposes of peacekeeping, while taking on the values
necessary for functioning in this type of professional activity, thereby forming a new conceptual framework.
Key words: UN, peacekeeping, language for special purposes of peacekeeping, term, terminology, terminology
system.

BBenenue AKTUBHOE Y4acCTHE B ONEPALIUAX 110 TOAJIEPIKAHHIO MUpa
Poccuiickas ®enepanus kak wien OOH pasgenser  1moa srunoit OOH. Kpome toro, Pocenst takoke y4acTsy-
LIeTH, OolpesieyieHHbIe B CT. 1 ee YcraBa, u mpuHumaer €T U B APYTUX MEKIYHAPOIHBIX ONEpalMsaX, NEUCTBY:
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cyry0o MCX0/s U3 IPUHIUIIOB, YKa3aHHBIX B CT. 2 Ycra-
Ba [1].

Poccuiickue BOMHCKHE KOHTHMHI€HTHI U BOEHHbBIE
CHeLMAaJIMCThI, HAITPaBIsAeMbIE JUIs pEIIeHHUs 3a]1a4 MUC-
cuit OOH unn npumMupeHus BpaKAyIOUIMX CTOPOH Ha
TEPPUTOPUHU PAZTUYHBIX «TOPSUUX TOUEK» IIAHETHI,
MIPOBOJISIT COBMECTHBIE IEHCTBUS C BOCHHOCITYKAIIUMHU
JIPYTUX TOCYIApCTB, YTO TpeOyeT OT HUX MpodeccHo-
HaJbHOTO O01IeHus. B kauectse a3 pexruBHOrO 1 anpo-
OMPOBAHHOTO CPEJCTBA KOMMYHHUKAIIUU TSI PEUICHHUS
3a7a4 MEXJyHapOAHBIX BOCHHBIX OIlepaliuii B HacTosAIIen
CTaTh€ Mbl paCCMaTPHUBaEM CIELHUAIbHYIO JIEKCUKY MU-
POTBOPUECKUX MUCCHIA, TPOBOANMBIX Tof arunoir OOH.

[Honnep>xanue Mupa — OHO U3 OCHOBHBIX HAIlpaB-
nennii pabotet OOH. Kak nro060ii BUJ neATeNbHOCTH
MHUPOTBOPYECTBO 00JafaeT ClelHalbHOU JTEKCUKOH,
KOTOpasi CIYXUT Jid obecnieueHus npodeccnoHaabHON
KOMMYHUKAIMHA MEX]y COTPYAHUKaMHU MEKTyHaPOIHBIX
MHCCHH 110 o iepKaHUIo Mupa. Ee pazButue u ycoep-
HICHCTBOBaHUE MPH YBEIMYCHUH MacIITaboB MUPOTBOP-
yeckoM aearenabHocTH 1oj srupor OOH sBnsercsa ak-
TyaJbHOM 3a/1a4ei.

C momenTa pa3BepThiBanus nepBoit muccun OOH 1o
MOJIEPKaHUIO MUPA CIIELUAIBHYIO JEKCUKY MUPOTBOP-
YECKOH eATeNbHOCTH COCTaBIIAIOT TEPMUHBL, IPEUMY-
LIECTBEHHO 3aMMCTBOBAHHbBIE U3 BOEHHOM TEPMHHOJIOI U
Boopyxennbix cun CIIA ¥ TEpMUHOJIOTHHM MEXIyHa-
POAHBIX OTHOIIEHUH, a SI3BIKOM, OOCITYKMBAIOLIUM BCE
0€e3 UCKIIIOYEHUSI MUCCUH, SIBIIAETCS aHIIMHCKU S3BIK.

MexnyHaponuslil xapaktep muccuit OOH no nox-
JEpKAHUIO MUPa OKa3bIBaeT 0co000e BIUSHIE Ha JIEKCH-
Ky, TaK KaK HE BCE BOCHHBIC HAONIOAATEIH SBISIOTCS
HOCHTEIISIMU aHIJIMHACKOTO s13b1Ka. CIIeIIaIiCThl, HAIpaB-
JIsieMbIe B MACCHH, TIPOXOJIAT 00s13aTeIbHOE 00yIeHHE 10
crangapram OOH Ha TeppuTOpHuu CBOEH CTpaHBI B aK-
KPEeIUTOBAHHBIX IS OTHX LeNel YIeOHbIX 3aBEICHUIX,
rae n3ydatot ucroputo OOH u MupoTBopUeckux omnepa-
i ox sruaoit OOH, cTpanoBeneHue, a TaKkKe 0COOCH-
HOCTH paboThl B Muccusax. OOydeHne MPOBOIUTCSI Ha
AHTJINHACKOM SI3BIKE.

CTOUT OTMETUTH, YTO B TPOLIECCE PAa3BUTUS MUPO-
TBOpueckoil aearenbHoctn OOH BHyTpH coolectBa
BOEHHBIX HabMroarenel HeoduiuansHo chopMupoBa-
cst Tak HaseiBaeMbIi «UN Englishy — a3k, 00cmyxuBa-
IOIUI OOBIICHHYI0 MEXJIMYHOCTHYIO KOMMYHHUKAITHIO
MEXKIy COTPYIHUKAMH MUCCHH, OCHOBAaHHBII Ha KITAaCCH-
YECKOM aHIVIMHCKOM SI3bIKE, HO IPH 3TOM YUUTHIBAOIINN
pa3IuYHBIA YPOBEHb 3HAHUSA A3bIKa MEXIyHapOIHBIX
CIEeLIMAJIICTOB.

[ToMHMO MEXITMYHOCTHON KOMMYHUKAIIUH, COTPY-
HUKU MUCCHUHU BeyT NnpodeccuoHaabHoe O0LIEHUE, YTO
MOBJIHSJIO Ha cO31aHKue 0cO0O0TO0 A3bIKA 151 CTIELHaIbHBIX
Lened MUPOTBOPYECKOM e TeNbHOCTH.

[Tox s3p1KOM 17151 CTIEIMANIBHBIX 1[eNIeil MUPOTBOpYE-
CKOM JIeSITeIbHOCTH B JAHHOH paboTe clielyeT IOHUMATh

po(eCCUOHAIBHBIN SA3bIK, 00CTYKUBAIOIIUK TTpodec-
CHOHAJBHYIO KOMMYHHUKAIHIO MEKIYHAPOAHBIX CIICIIH-
aJUCTOB M 00ECIEUNBAIONINIA OJMHAKOBOE IS BCEX
MOHUMAaHHE TEPMUHOIOTUH, IPUMEHSIEMOM B OTIePAIHIX
OOH mno noxaepkaHuo MUpA.

CrienuanbHasi JIEKCHKA OTIePalnil 10 TOAICPIKaHHIIO
MUpa B CBA3U ¢ 0c000ii cienn(pukoi, B OTIUYKE OT JAPY-
THX BUJIOB IPO(eCCHOHATBHOI JIEKCHKH, TPAKTHUCCKU
JUIIeHa TPO(EeCCHOHATN3MOB U MPEUMYIIECTBEHHO
COCTOUT M3 TEPMHUHOB, HE JOIMYCKAIONIMX JABOSKOTO MO~
HUMaHWUSI CITy>KEOHBIX aCIIeKTOB JIESTEIHHOCTH.

IlonsaTue «TEPMHUH» B CJI0BapsX
U B JUHTBUCTHYECCKUX HCCJICA0OBAHUAX

B koHTeEKkcTE N3Yy4YCHHUA sA3blIKa IJIs1 CIICIUAJIbHBIX
1eaet MUPOTBOPUCCKOM AEIATEIbHOCTH PACCMOTPUM
HEKOTOPBIC ONPEACTICHUA IIOHATUA «KTCPMUH» B CIIOBAPAX
1 paboTax JIMHTBUCTOB.

. H. YmakoB B cBoeM «TOIKOBOM cIIOBape COBpe-
MEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKaY [2, c. 674] maeT psin onpene-
JICHUH CIIOBY «TEPMUHY:

1. B popmanbHOit TOrHKe — MTOHATHE, BEIPAXKCHHOE
cnoBoM (dutoc.);

2. CnoBo, SBISIOIIEECS HA3BAaHUEM CTPOTO OIpeJie-
JICHHOTO TTOHSTHSL.

C. U. Oxeros [3, c. 795] paccmaTpuBaeT NOHSATHE
«TEPMHH» KaK CIIOBO HJIU CIIOBOCOYCTAHUE — HA3BaHUE
OTIPEICTICHHOTO MOHATHUS KaKOW-HUOY/Ib CIIeITHaIbHON
00JacTH HayKU, TEXHUKHU, UCKYCCTBA.

ITo onpeneneuuro A. A. Pehopmarckoro, «TepMu-
HBI — 3TO CJIOBA CIICIUANILHBIC, OTPAHUYCHHBIC CBOUM
0COOBIM Ha3HAUCHHEM; CJIOBA, CTpEeMsIINECS OBITH
OTHO3HAYHBIMU KaK TOYHOEC BBIPAKCHHE MOHITHI U
Ha3bpIBaHHUE Bemeh» [4, c. 115].

CTaHIapTH3MPOBAHHOE TOHMTHE CJI0BA «Tep-
mun» aaerca B 'OCT 7.0-99 «Mudpopmanuon-
HO-OuOauorpaduyeckas aesiTeIbHOCTh, OUOIMO-
rpadgus»: TEPMHH — CIOBO WJIHU CIOBOCOYETAHWE,
SIBIISFOIEECS TOYHBIM 0003HAUYECHUEM OIIPEICICHHOTO
MOHATHUS KaKo#-11ubo obmacTu 3HaHus [5, c. 13].

B aHrmuiickoM si3bIKE CIIOBO «TEPMHUH» 0003HaYa-
ercs cioBoM «termy», B cimoBape Oxford Advanced
Learner’s Dictionary of Current English npusogurcs
cieayomiee ompenenenue: term /noun — a word of
phrase used as the name of sth., especially one
connected with a particular type of language:
technical/legal/scientific terms (TepMuH/cywecmsu-
menbHOe — CI0BO UIH (pasa, UcHoiap3yemas sl Ha-
3BaHMUS 4ero-n1ubo, 0COOEHHO €CJIU OHO CBS3aHO C
KOHKPETHBIM THIIOM SI3BIKA: mexHuueckue/iopuouye-
cKue/HayuHvle mepmunsl) [6, c. 1561].

A. B. Cymnepanckas BBIACISET CIAEAyIONee Ompe-
JIEJICHHUE CI0Ba «TePMUH»: « TepMUH — 3TO CIIeIHAIb-
HO€ CJIOBO (MW CIOBOCOYETAHUE), IPUHSATOE B MPO-
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(heccuoHaTBHOMN NESATEIHLHOCTH U YIIOTPEOSIONIeecs B
0C00BIX ycoBUsAX. TepMHUH — 9TO CIIOBECHOE 0003HAaYe-
HUE MOHATHUSA, BXOAALIETO B CUCTEMY MOHATUHN ompene-
JIEHHOH 001acTu mpogecCUOHANbHBIX 3HaHUN. TepMHUH
—3TO OCHOBHOW MOHATHUHBIN DJIEMEHT SI3bIKa JJISI CTICLH-
aNbHBIX Henei» [7, c. 14].

OmnpeneneHue «TEpPMHIHAY ¢ MO3ULUN TEPMUHOBEIC-
Hus chopmynuposano B. M. JleiunkoM cieayonmm
obpazoM: «TepMuH — TekcHyecKas eANHHUIA OIIPEAEIICH-
HOTO SI3bIKa ISl CIIEHUANBHBIX IeNiei, 0003Hadaromas
o0111ee — KOHKPETHOE WIIH a0CTPaKTHOE — MOHATHE TEO-
WU OTIpeIeIeHHON CIIeIIHaabHON 00JIACTH 3HAHUN WITH
nesTenbHOCTHY [8, ¢. 32].

B naHHBIX onpeneneHusax OTpaXeHbl OCHOBHBIE Xa-
PaKTEepUCTUKU U Ha3HAYEHHE MTOHATHUS KTEPMUH», HO BCE
OTIpeleNIeHUs] paccCMaTPUBAIOTCS B KOHTEKCTE OOIIeHa-
y4HOU U npodeccnoHanbHOl nesTenbHocTh. [lonbiTka
JaTh OoJiee y3Koe onpeeIeHUe NOHITUS «TEPMUH» ObLa
MpPEeINpUHATa C TOYKU 3pEHUs] TepMUHOBeAeHUsA. Ho u
3[I€Ch 3TO IOHATHE PACCMATPUBAETCSI C TOUKU 3PCHUS
TEOPHH OIPEICICHHOM AeITEIFHOCTH, B TO BpeMs KaK B
KOHTEKCTE MHUPOTBOPUYECKOU JIEATETLHOCTH TEPMHUH He-
00XOIMMO PacCMaTPUBATh KaK C TEOPETHIECKOU, TaK H C
MIPAKTUYECKON TOYKHU 3pPEHUS.

[TosTomMy B paMKax HaHHOW CTaTbU Ha OCHOBAHUU
BBIILIEYKA3aHHBIX ONPECIICHUI MOCTYIUPYEM CIEAYIO-
1iee MoJIOKeHHUEe: TEPMUH — HOMUHATHBHAA JIEKCHYECKast
eIMHMLA (CII0BO WJIM CIIOBOCOYETaHHUE) A3bIKa JUIs CIIeLIU-
aJNbHBIX 1eNIeH, cayXKalas sl TOYHOTO Ha3bIBaHUS 1O-
HATUH, B CTPOTO OTPAHUYEHHBIX PaMKaX KOHKPETHON
npodheccuoHaIbHON KOMMYHHUKAIIHH.

Kaxk ciemyer u3 naHHOTO OIpeneNeHNs, OCHOBHBIM
CBOICTBOM TEpMHUHA SIBJISIETCS! Ha3bIBaHUE MOHATHIL. [To
MHenuto C. B. I'puneBa-I'puneBuua, «3T0 CBOICTBO
TEpMHUHA SBIISICTCS] HanOoJiee BaKHBIM, IOTOMY YTO OHO
00yCIIOBIMBACT HE TOJIBKO MPHHAIISKHOCTh TEPMHUHA K
CIEeHATFHOM 00JIacTH 3HAHUSA, HO M BCE OCTAIBHBIE €T0
cBoiicTBa» [9, c. 26].

Crnenyromum CBOUCTBOM, BBITEKAIOLIUM U3 TaHHOTO
MIOJIOXKEHUS, SIBIIIETCS OrPAaHUYEHHOCTh 3HAYEHUS Tep-
MHUHOB CTPOTO 33IaHHBIM JIEKCUYECKUM I10JIEM, TaK KaK
OJIVH U TOT K€ TEPMHUH B pa3HBIX 00IACTSIX AATENIFHOCTH
MOXET UMETh OTJIMYHBIE APYT OT Apyra 3HAYCHUSI.

Jpyrum BasKHbIM CBOMCTBOM TEPMUHA, BBITEKAIOLIUM
U3 MIPEIBLIYIIETO TOJI0KEHHUS, SBISCTCS HATHIHE Je(u-
HUIIMHU, KOTOPas TOYHO OTPEeIsieT 3HauYCHNE TePMHUHA.
Hammane neduHUM rapaHTHPYET €ro OAHO3HAYHOCTh
Y HE3aBUCHUMOCTb OT KOHTEKCTa. TakxkKe TEPMUH 10JDKEH
OBITh JIMIICHHBIM KaKOW-JIN0O KCIPECCHH, T. €. ObITh
CTHJIMCTUYECKU HEUTPAJIbHBIM.

A. A. Pedopmarckuii yTBepKIaeT ciaeayromiee mo-
JIOXKEHHUE: «TEPMHUHBI CYLIECTBYIOT HE IPOCTO B SI3bIKE, a
B COCTaBe OIpeaesieHHOW TepMuHoiorum» [4, c. 115].
A. A. Pedpopmarckuii paccMaTpuBaeT TEPMHUHOJIOTHIO
KaK COBOKYIHOCTh TEPMHHOB JaHHOH JeSATENbHOCTH,

00pa3yronIyto 0COOBI CEKTOP JISKCHKH, Hanboee J0-
CTYIHBIA CO3HATENEHOMY PETYIHPOBAHHUIO U YHOPSIO-
gennto. C. 1. Oxeros onpeaeisieT TePMUHOIOTHIO KaK
COBOKYITHOCTh, CHCTEMY TepMHUHOB [3, c. 795]. Omnpene-
JEHUE TEPMUHOJOTHU CHHOHUMUYHO OMPEICICHUIO
TepMHHOCHCTEMBI, npezcTaBieHHoMy B T'OCT 7.0-99:
mepMuHOcucmeMa — OpraHu30BaHHAsT COBOKYITHOCTb
TEPMHHOB B CIICI[HAJILHOM SI3bIKE OIIpeJieJIeHHON 001acTH
3HaHui [5, c. 13].

TepMI/IHOCI/ICTeMa MP[pOTBOp‘leCKOﬁ
AECATCJIbHOCTH: OCHOBHBIC TCPMUHBI

MpupoTBOpUECTBO, OyIyUH COCTaBHOM 4aCThIO BOCH-
HOH JEATENBbHOCTH, SIBJISETCS B NIEPBYIO Ouepesb MONHU-
TUYECKOW oreparuel, HaleJeHHONH Ha JOCTHKEHHUE
CTaOMIBHOCTH M MOJICPKAHUS MUPa MEXTy KOH(IINK-
TYIOIIMMU CTOPOHAMM IIyTE€M IUIUIOMAaTHYECKOM nes-
TEJIbHOCTH BOEHHBIX CIIELMAJIUCTOB U JAE€MOHCTpPALUU
IIPUCYTCTBUS MEKAYHAPOAHBIX BOCHHBIX KOHTMHI€HTOB.
OTa 0COOEHHOCTH OBIHIIA HA (POPMHUPOBAHUE CHCTEMBI
TEPMUHOB 3TOT0 BUJIA IEATEIbHOCTH.

CucremMa TEpMHUHOB MUPOTBOPUECKON AEATEIbHOCTH
chopMupoBanach B MpoLecce IBOMIOLUH ONEpaui 1o
NnoaJep KaHU0 MHpa U 00yCIIOBJIEHA CBOEH IJIaBHOU
LEJIbI0 — 00CITY>KUBaHHE SI3bIKA JIJIS CIIEUANBHBIX eNei
MHPOTBOPUYECKON AEATEIBHOCTU. JTa cucreMa (hopMu-
poBasiach MoJ| BIMSHHUEM BOCHHONH TEPMUHOJIOTHH IIPU
paspelIeHNH MEXXTOCYIapCTBEHHBIX KOH(MIMKTOB Ha
[I0YBE TEPPUTOPHAIIBHBIX CIIOPOB U JIOIOJIHANACKH B pe-
3yJbTaTe YBEIMUYEHUsI KOJIMYECTBA CIy4aeB HapyIIeHUs
MEXXIYHApOAHOTO TYMaHUTAPHOTO IpaBa U MEKAyHapOI-
HBIX IpaB 4YelloBeKa, F'yMaHUTAPHBIX KPU3HCOB U MOJIU-
TUYECKOH HECTAaOMIIFHOCTH B JIOKAJIbHBIX KOH(IHKTAX.

Ha paznu4sbIX Tanax pa3BUTHS KOHQIUKTa MEXKITY
CTpaHaMH WIIN CHATHS HAIIPSHKESHIS MEKTY TIPOTUBOOOD-
CTBYIOLIMMHU CTOPOHAMHU BHYTPH I'OCYapCTBa, IPUBOJIS-
miero kK HapyuieHuro [IpaB yenoBeka, a Takxke Mexay-
HapoaHoro rymaHutapHoro mpaBa, OOH npunaraer
MaKCHUMAJIbHBIC YCHITUS JUIS JEICKATIAIIUH CIIOKHBIIICHCS
KPHU3UCHOM CUTyalUH1 ITyTE€M IIPOBECHIUS MEPOIIPUATUH,
BBIpAKEHHBIX PAZOM TEPMHUHOB. Tak, A7 IpeaoTBpalie-
HUS KOH(IMKTA HA PAHHUX CTAAHSIX MPOBOASATCS MOJIU-
THUYECKHE MEPONPHUITUS U KOHCYNbTAllUU B paMKax
Conflict prevention (mpeaynpe:xaeHusi KOHQIUKTA).
Orot Bua AestensHoctn OOH 3akimogaercst B paHHEM
IpeaynpeKaeHIH, cOope HHPOPMANK U TIIATEIEHOM
aHaim3e (paKTOpoOB, MPUBOMANIMX K KOH(IHKTY. B 3TOT
NEPUOJ MOXKET IPOU3BOAUTHCS IPEBEHTUBHOE Pa3Bep-
teiBarme cuil OOH i oGecrieueHnst BUTUMOTO IPUCYT-
CTBUSL.

ITomuTHueckue Mepsbl, MpeATPUHUMAECMEBIE B TIEPHOJT
Pa3BUTHUS KOH(IMKTA C LIENBIO «II0OCATUTh BPAXKIyIOIIHe
CTOPOHBI 32 CTOJI IEPETOBOPOBY, COCTABIIIOT TaK Ha3bl-
BaeMoe peacemaking (MuporBopuecTBO). B 3TOT XKe
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TIepHo]] Ha OCHOBaHMH pe3omory CoBeta 6€30macHOCTH
OOH B kadyecTBe NPUHYAUTEIBLHON MEpBHl BO3MOXKHO
MIpUMEHEHNEe BOSHHOU CHJIBI B paMKax peace enforcement
(MpUHYKICHUSI K MUPY).

J11s oxa3aHus TOMOIIY B BHIIOJIHEHUH COTJIAIICHHH,
JOCTUTHYTBIX B XOJI€ IEPETOBOPOB, a TAKIKE COXPAHEHUS
U YKpEIUICHUS! XPYIIKOTO MUpa puMeHsieTcs peacekee-
ping (monaep:kaHue MUpa).

B xone pazButus oneparuii o nogaepxKaHuio MUpa
C 1eNbi0 YPPEKTUBHOTO YIPABICHHUSI KOH(IUKTOM H
CO3JIaHMsI OCHOBBI AJIl YCTOWYMBOIO MHUpa U pa3BUTH
MIPOU3BOIUTCA DS IOJTOCPOYHBIX MEp, BXOAALIUX B
coctaB peace-building (MupocTpouTenbcTBa).

MupoTBopyeckass TEPMUHOCUCTEMA OPraHUYEeCKH
CBSi3aHAa C BOGHHOM TEPMUHOJIOIMENH Ha OCHOBAaHUU Ha-
JIMYMS BOEHHOTO KOMIIOHEHTa B COCTaBE€ MUPOTBOpYE-
ckux Muccuii OOH, KOTOPBIH UrpaeT KIIOYEBYIO POJIb B
BBITIOJIHEHU W MaHAaTa MUCCHHA. MaHAQT MHCCHH — 3TO
3aKOHHOE OCHOBAHUE JJIsl BCEX IEUCTBU, KOTOPBIE MPe-
IIPUHUMAIOTCA B XOI€ MUPOTBOpUECKo onepauuu. Jlo-
KyMeHT u3zaaercs B pesomonun Coera 0€30MacHOCTH
OOH u, o cyTH, CTaBUT KOHKPETHBIE 337a91 KOMIIOHEH-
TaMm (components of mission), BXOSIIAM B COCTaB MHC-
cud (BOCHHOMY, TIOJTUIIEHCKOMY, TPasKIaHCKOMY KOMIIO-
HEHTaM), Ul TOCTHKeHMs 1ieieil muccuu. Taxoke CTOUT
0c000 OTMETHUTD POITH TUIIOMATHIECKOH TEPMIHOJIOT I
B OpPMUPOBAHUH CUCTEMBI TEPMUHOB SI3bIKA AJIS CHIELIH-
aJbHBIX LIeJIe MUPOTBOPUECKON EATENBHOCTH, TaK KaK
pa3paloTKa U BHIIOJHEHUE MaHJIaTa MUCCUH SBISIOTCA
JUILTIOMAaTUYECKUMH YCUIIUSMU, B TOM YMCIIE U BOCHHBIX
Habmroaresed, 1 MoJAepKaHusl MUpa B KPU3UCHOM
peruoHe.

Ananu3 nupeKTuBHbIX 1oKyMeHToB OOH u metonu-
YeCKUX ITI0COOUH 110 ITOATOTOBKE BOCHHBIX HAOIIOHaTeNnei
BBISIBWJI Pa3/In4Msl MEXKIY TOJKOBAaHUSIMHM CXOXKUX TEp-
MUHOB, IPEAJIaraeMbIX Ul IOHUMaHUsI HEOCPEICTBEH-
HO OyAyIIMMH BOSHHBIMH HAOIONATEsIMHU, U TEPMUHA-
MM, NPEACTaBICHHBIMU B TEMaTHYECKUX CIOBapsX.
Jlexkcuueckue €IMHMIIBI, COCTABJISAIOIINE MUPOTBOpUE-
CKYI0 TEPMHUHOCUCTEMY, YCIOBHO MOXKHO Pa3JeNiuTh Ha
MOATPYIIIBI, Ha3bIBAIOLINE MPEIMETH ATOTO BHIA JAes-
TeNBbHOCTH. B aHHOi cTaThe JenaeTcs mombITKa Kiac-
CU(UIMPOBATH TEPMUHBI, BXOZSIIUE B COCTAB SA3bIKA IS
CIIEIMAJIbHBIX 1LIeJIed MUPOTBOPUYECKON JIEATEIBLHOCTH,
1Mo (yHKIIMOHAJIBHBIM TPYIIIIaM C TIPUBEICHUEM perpe-
3CHTaTHBHBIX TPUMEPOB.

1. TepMuHBI, HA3BIBAIOIINE PA3ITUYHBIC TPYIIIIHI JO-
Ien.

United Nations Military Observers (UNMOs) are
military officers assigned to serve with the United Nations
on a loan basis by their Governments at the request of
the Secretary-General to the United Nations. UNMOs are
considered as “Experts on Missions for the United
Nations” [10, p. 21]. (Boennbie nadmogaresu OOH
(BHOOH) — opunepsl, HazHaueHHBIE Ha ciyx0y B OOH

Ha OCHOBE Tepeladdl MX HPaBUTEIHCTBOM IO 3aIpoCy
I'enepansHoro cekperapst OOH. Boennsie Habmtonarenu
cuuTarotTcs «Okcnepramu B muccusix OOH»). B cBoto
o4epens B aHIIOS3BIYHOM CIIOBAPE IUILIOMATHYCCKHX
tepMuHOB “A Dictionary of Diplomacy” Tepmun Military
observer mpezacrasieH kak military observer an officer,
usually from the army and of middling rank, seconded
on an individual basis to serve with an observer group
engaged on peacekeeping [11, p. 157] (BoeHnslii Ha-
osroaTesib — ouiiep apMuu, 0OBIYHO CPETHETO 3BEHA,
KOTOPBIN B HHANBHUTyaTHbHOM MOPSIIKE OTKOMaHIUPOBaH
JUIst paboTHI B TpyIIe HAOIOMATes e, 3aHUMAFOIINXCS
BOIIPOCaMH MOAAEPKaHHA Mupa). Takke TaHHBIN TepMUH
CHHOHMMHYEH C OOHICyIOTPeONMEIM CIOBOM Observer
(Habmromarens). OJHO W3 3HAUCHHUM, TPUBOIUMBIX JIJIS
aroro cioBa B cioBape Oxford Advanced Learner's
Dictionary of Current English, npeacrasneno cnenyto-
muM obpazom: observer — a person who watches and
studies particular events, situations, etc. and is therefore
considered to be an expert on them [6, p. 1017] (nadro0-
AaTeJIb — JIUIO, KOTOPOe HAOJIOAaeT U U3y4aeT oIpesie-
JICHHBIC CO6I>ITI/IH, CUTYyallun U T. A. U IOOTOMY CUHUTACT-
CsI KCIIEPTOM I10 HHUM).

Spoilers are Individuals or groups that may profit
from the spread or continuation of violence, or have an
interest to disrupt a resolution of a conflict in a given
setting [12, p. 46] (Cnoiisiepbl — 3TO OTJCIBHEIC JIAIA
WM TPYIIIBI, KOTOPBIE MOTYT M3BIICYb BBHITOAY M3 pac-
NPOCTPAHEHHUS HJIH MPOIODKCHUS HACKIIHS WK 3aUHTe-
PECOBAHBI B TOM, YTOOBI MOMEIIATh PAa3PEIICHUI0 KOH-
(IUKTa B OMpEAEIEeHHBIX YCIOBUX). [Ipoucxoxkaenue
JIAHHOTO TEPMHHA OT OOIIEYNOTPEeOUTENHHOTO CJIOBa
spoil verb 1 to change something good into something
bad, unpleasant, useless, etc.; noun 2 the profits or
advantages that somebody gets from being successful [6,
p- 1453] (ucnopTuth 2rnazon 1, mpeBpaTuTh 9TO-TO XO-
poILee B HEUTO III0X0€e, HEMPUATHOE, OECIIONEe3HOE U T. 1.
cywecmeumensvroe 2 MPUOBLIb WU MPEHUMYIIECTBA,
KOTOpBIE KTO-TO HOIYYaeT OT YCIIeXa).

Civilian is any person who is not or is no longer
directly participating in hostilities or other acts of violence
shall be considered a civilian, unless he or she is a member
of armed forces or groups. In case of doubt whether a
person is a civilian, that person shall be considered a
civilian [13, p. 5] (I'paxnanckoe Jumo — 3To Jr0O0E
JIMIIO, KOTOPOE HE MPUHUMAET HJIH O0Jiee He PHHUMAET
HETIOCPECTBEHHOTO YIACTHSI B BOCHHBIX AEHCTBUSIX WIIH
JOPYTHX aKTax HACHJIHS, CIUTACTCS TPAsKIAHCKAM JIUIIOM,
€CITY TOJIKO OH WJIM OHA HE SBIIETCS WIEHOM BOOPYKECH-
HBIX CHJI WIH TPYIITUPOBOK. B cirygae COMHEHUIA B TOM,
SIBJSIETCS JIM JIMIO TPAaXKIaHCKHIM JIUIIOM, 3TO JIAIO CUH-
TaeTCs IPAKIAHCKUM JTUIIOM). JJaHHBIN TEPMHH IPUCYT-
CTBYET KaK B TUILIOMATHYCCKOH, TaK U B BOCHHOU Tep-
muHonoruu. Dictionary of politics and government naet
oOuiee onpezeneHue 3toro TepmuHa: civilian adjective
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referring to an ordinary citizen, who is not a member of
the armed forces; noun an ordinary citizen who is not a
member of the armed forces [14, p. 39] (I'paxnaHckmi
npuirazamenvbHoe, OOpaICHHE K PSIIOBOMY TPaXKIaHCKO-
MY JIUILY, HE SBIISIONIEMYCS WICHOM BOOPYKCHHBIX CILT;
cywecmeumenvbroe, psIOBOH IpakIaHNH, He SIBJISIOIHH-
Cs WICHOM BOOPY>KCHHBIX CHII).

Refugees are persons who have fled their homes and
have crossed an international border in that process as a
result of armed conflict, persecution, systematic human
rights violations, or natural disasters [15, p. 139] (be-
sKeHI[bI — ATO JIMIIA, KOTOPHIE MMOKUHYIN CBOHM JIOMa, B
IpoIIecce Yero Iepecekiin MeKIyHApOAHYO TPAaHHUITY B
pe3yasrare BOOPYKEHHOTO KOH(IIUKTA, IPECIICIOBAHS,
CHCTEeMaTHYCCKUX HAPYIICHUH MPaB YeIOBEKa HIH CTHU-
XUHHBIX OencTBuil). TepMUH TakkKe HUCMOIB3YyETCSA B
JUIIOMAaTHYCCKOW U BOGHHOH TEPMUHOJIOTHH, TIPU ITOM
B BOCHHON TEPMHUHOJIOTHH 3TOT TEPMUH ONpPEICISIeTCS
creayromum oopasom: refugee — a person who, by reason
of real or imagined danger, has left their home country
or country of their nationality and is unwilling or unable
to return [16, p. 446] (6exkeHen — U0, KOTOPOE IO
MIPUYHHE PeaTbHOM WM BOOOpakaeMOi OITaCHOCTH TI0-
KHHYJIO CBOIO POJHYIO CTPaHy MM CTPaHy CBOETO TPaxk-
JAHCTBA U HE JKENlaeT MM He MOXKET BEpHYTHCS), B TO
BpeMsI KaK B JUIDIOMAaTHYCCKOH TepMUHOIOTHH refugee
orpezensiercs Kak a person who has left a country because
of war or political or religious persecution [14, p. 207]
(DesxeHen — NMIO, TIOKWHYBIIIEE CTPAHy HM3-32 BOIHHI,
MOJINTHYECKOTO WM PETUTHO3HOTO NpecieioBanus ). Kak
ClieyeT U3 NPeCTaBICHHBIX OIpeieNIeHUH, ISl MUPO-
TBOPYECKOH TEPMHMHOCHCTEMBI ONMkKe OmpeieseHue,
JTAHHOE JTUTIJIOMaTHYeCKOM TePMUHOCHCTEMOM.

Internally displaced persons (IDPs) are persons
who have fled their homes but stay within their country
of residence and therefore remain within the jurisdiction
of their home country [15, p. 139] (BHyTpeHHe nepeme-
HIeHHbIEe JINIA — OTO JIUIA, TOKUHYBIIIHE CBOH I0Ma, HO
HaXOJSIINECS B CTPAHE CBOETO IPOKUBAHUS 1, CIICA0BA-
TEeNbHO, HAaXOMAIIUecs 1O IOPUCIUKINENH cBoel cTpa-
HBI). TepMUH IMPOKO pacTIpoCTpaHEeH B BOGHHOI cdepe.
CrnoBaps BoopyxeHHBIX cuil CIIIA naet cnemyromiee
TOJKOBaHME JaHHOMY TepMuHY: internally displaced
person — any person who has left their residence by
reason of real or imagined danger but has not left the
territory of their own country [16, p. 267] (BHyTpeHHe
nepeMeuieHHoe JHII0 — JII000¢ JIUI0, KOTOPOE TOKHHY-
JIO CBO€ MECTO JKUTEIHCTBA I10 MIPHYMHE PEeaTbHON WITH
BOOOpakaeMO¥i OITACHOCTH, HO HE MTOKUHYIIO TEPPUTOPUIO
CBOCH CTpaHBbI).

2. TepMuHBI, Ha3bIBAIOIINE OCHOBHEIC BUJIBI ACATEb-
HOCTH MUPOTBOPIIEB NPU NPOBEACHUH OINEPALHHA 110
MOICPKAHUIO MUDA.

Observation (Observing) is the core function of a
successful UNMO and requires the highest standards and

competencies. The observer must be able to quickly
locate, recognise and identify military and other related
violations of established agreements between the parties
[17, p. 28] (HaburoneHue sBISAETCS OCHOBHON (PYyHKIH-
el ycnemrHoro BHOOH u TpebyeT caMbIX BBICOKHX
CTaH/IaPTOB U KoMneTeHiwmii. Habmonarenb 1omKeH ObITh
crocobeH ObIcTpo 0OHAPYKUBaTh, PACIO3HABATH U BbI-
SIBJISATh BOCHHBIC U JIPYTUE CBSI3aHHBIC C HUMU HAPYIIICHHS
YCTaHOBJICHHBIX COITIALIICHNI MEK Ty CTOpoHaMH). JlaH-
HBI TEPMUH HPOH30LICT M3 OOUIEYyHOTPEeOUTEIHHOTO
cioBa Observation — the act of watching sb/sth carefully
for a period of time, especially to learn sth. [6, p. 1016]
(HaburoneHHe — aKT BHUMATEIHHOTO HAOIONCHUS 3a
KEM-TO/4eM-TO B TEUCHHUE OIIPEACICHHOTO IIEPHO/a Bpe-
MEHH, B 0COOEHHOCTH JIJISl N3y4eHHS Y4ero-moo). Oo1e-
YIOTPEOUTEIBHBIA TEPMHH TAKXKE TeperaeT 0COOCHHO-
CTH JICATETBHOCTY BOCHHBIX HaOMIOmaTeneil, XOoTs U He
MO/IPa3yMeBaeT UX B CBOEM OIIPEICICHHUH.

Operational Patrol — A ground patrol consisting of
aminimum three UNMOs and two patrol vehicles tasked
to check local units or reconnoitre an area to ensure both
parties are complying with the cease fire agreements.
(Administrative Patrol purpose is to escort supply
vehicles, transport personnel or equipment for maintenance
or for any other administrative and logistical purpose)
[17,p. 12] (OnepaTuBHOE NATPY/IUPOBAHUE — HA3EMHOE
NaTPYJIHPOBAHKE, COCTOAIICE KaK MHHUMYM H3 TPEX
BHOOH u aByX naTpynbHbIX MallliH, KOTOPBIM ITOpyYe-
HO MPOBEPUTH MECTHBIC TOIPAa3ICICHUS WIN IPOBECTU
PEKOTHOCIIUPOBKY paifoHa AJ1st o0ecredeHNs COOMIONECHUS
00eNMH CTOPOHAMH COIVIAIIEHHUH O IIPEKPAILEHHHN OTHSL.
(Ilenbro aIMUHUCTPATUBHOTO MATPYIUPOBAHHUS SBIISCTCS
COIMPOBOXKCHUE TPAHCIIOPTHBIX CPEICTB CHAOXKEHUS,
TPAHCIIOPTHOTO ITEPCOHAA MM 000PYIOBAHUS TSI TEX-
HUYECKOTO OOCITYKHBAaHUS WM JUIS JTIOOBIX IPYTHX aji-
MHHHCTPATHBHBIX M JOTUCTHIECKHUX Ieneid. ) [Iporncxox-
JIeHNE TepPMHUHA CYTy00 BOCHHOE W IPOU3OILIO OT Tep-
MuHa patrol — a detachment of ground, sea, or air forces
sent out for the purpose of gathering information or
carrying out a destructive, harassing, mopping-up, or
security mission [16, p. 401] (marpyab — OTpsI CyXOmyT-
HBIX, MOPCKUX MM BO3IYIIHBIX CHJI, HAIIPABIIACMBIH C
LEeNbI0 ¢O0pa HH(GOPMAIIUU WX BBITOTHEHUS Pa3pyIIn-
TEIbHOU, O€CIOKOSAIICH 3aUMCTKN I MHICCHH I10 00¢-
CIeYeHuIo O6e3omacHoCTH). JJaHHbIH TepMUH NPeICTaB-
JIeH C TOYKH 3pEHUsI CyIy0O BOCHHOMN HAIpPaBICHHOCTH.
®dakTHYECKH MaTpy/IH BOeHHBIX HaOmomareneir OOH
3aHUMAIOTCs COOPOM HH(MOPMAITUH X CBOUM IPUCYTCTBH-
€M U NeHCTBUSAMHU NMPHU3BaHHEl IpeceKaTh HapylIeHHE
YCIIOBUH MPEKPAIICHUS OTHSL

Good Offices is the authority and legitimacy afforded
by one’s moral stature or gained through one’s position
or function that allows one to perform beneficial acts for
another. This authority and legitimacy allows individuals
to act as third-party mediators in various types of disputes
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[12, p. 125] (LoOpsble yeayru — 3To MOJTHOMOYHS U 3a-
KOHHOCTB, IPEIOCTABIIEMBIC MOPaJIbHBIM CTAaTyCOM
4enoBeKa MM IpruoOpeTaeMble O1aronaps ero mojroxe-
HUIO WIH (YHKIUSIM, KOTOPBIE MO3BOJISIOT €My COBEp-
IaTh OJArOTBOPHBIC NEHCTBUS VIS IPYroro. JTH TOJ-
HOMOYHSI ¥ 3aKOHHOCTB MO3BOJISIIOT OTACIBHBIM JTHIIAM
BBICTYIIATh B KAY€CTBE MOCPEIHUKOB B PA3JIMIHBIX BUAAX
criopoB). O4eHb MHTEPECHBII U OOIIUPHBIH AUTUIOMA-
TUYECKUH TEPMUH, TOITYYHUBIINN CBOE PaCIPpOCTPaHEHNE
onaronaps nestensHoct OOH. B cnoBape nuruiomaru-
YECKHUX TSPMHHOB JIaeTcs Oosiee oJpoOHOE ompeesne-
Hue sToro repmuna: good offices: Diplomatic intervention
by a “neutral” third party (or “facilitator”) in an
international or intrastate conflict which is usually
limited to providing assistance in bringing the rival
parties into direct negotiations but may extend to
suggesting a “formula for a settlement”. Good offices
(bons offices) do not, however, extend to active
participation in discussions once they are beyond the
procedural stage; if this develops, as sometimes happens,
the provision of good offices has changed into
“mediation” [11, p. 102] (100pbIe ycayru — auriaomMa-
THYECKOE BMEIIATEIbCTBO «HEUTPAIbHON» TpEeThel
CTOPOHEBI (MJIN «ITOCPEIHUKA») B MEXKITyHAPOIHBIN FITH
BHYTPHUIOCYIapCTBEHHBII KOHMIHKT, KOTOpPOEe OOBIYHO
OTPaHUYMBACTCA OKa3aHHEM ITOMOINU B MPUBICYCHUHU
KOHKYPHUPYIOIIUX CTOPOH K MPSIMBIM IIEPETOBOpaM, HO
MOXET PacIpPOCTPAHATHCS Ha MPEIIOKEHHE «(HOPMYJIIBI
IUTsL yperynupoBanus. OnHako 1oOpeie ycmyru (To-
HOMOYHSI) HE PACIPOCTPAHIIOTCS HA aKTHBHOE y4acTHe
B JMCKYCCHSIX, KOIZIa OHU BBIXOAAT 32 PAMKH IIPOLIELY -
HOW CTaJHH; SCJIM 3TO PAa3BHBACTCS, KAK 3TO WHOTIA
CITydaeTcs, MPe0CTaBICHUE JOOPBIX YCIIYT MpeBpalia-
€TCS B «IOCPEAHNYIECTBOY). OIHAKO CaM TEPMHUH HE
HMEET IIMPOKOTO PaCHpPOCTPAHCHHS CPEIH MOJIEBBIX
corpyaaukos muccuit OOH no mogaepxaHuio Mupa, HO
BCTPEYAETCs B AUPCKTUBHBIX TOKYMEHTAX H PE3OJIOIH-
six Coseta 6e3onacHoctd OOH.

3. TepMuHBI, Ha3bIBAIOIIHE JCHCTBHUS BPKIYIOMINX
CTOpPOH.

Incident — those events or actions which pose a threat
to human life, jeopardize good relations between the UN
and the belligerent parties, or interfere with military
observers exercising their official duties [17, p. 12] (Un-
IM/EHT — T€ COOBITHS WU JCUCTBHS, KOTOPBIE MTPEACTaB-
JISIFOT YTPO3Y YEJI0BEUSCKOM JKU3HH, CTABSAT IO yTPO3y
xopomre otHommenust mexxay OOH u Bororomumu cro-
POHAMH HIJIM MEIIAIOT BOCHHBIM HAOIIONATEISIM, BBITION-
HSIOMIUM CBOW OQHIHMAaTbHBIE 00s13aHHOCTH). JlaHHBIN
TEPMHH MHPOTBOPYECKON IEATEIFHOCTH 3aUMCTBOBAH
13 BOCHHOU TepMuHOoruu: incidents — brief clashes or
other military disturbances generally of a transitory nature
and not involving protracted hostilities [16, p. 250] (uH-
HUIEHTHI — KPAaTKOBPEMEHHBIC CTOJKHOBEHHUS WIIH JPY-
r'He BOCHHBIC OCCIOPSIKH, KaK MPABUIO, BPEMEHHOTO

XapakTepa W He CBSA3aHHBIC C 3aTSDKHBIMH OOEBBIMU
JIEHCTBUSIMH).

Violation — the events or actions that constitute a
clear and direct breach of the cease-fire agreement. (Type
of violation: Alleged, Possible, Observed and Long
Standing Violation/Lasting Confirmed Violation) [17,
p. 13] (Hapyimenue — coObITHS WITN JEHCTBUS, KOTOPBIE
MPEICTABISIOT COOOM SIBHOE U MPSMOE HAPYIICHUE CO-
rJalleHus o mpekpaiieHuu orus. (Tum HapyeHwus:
IpennoiiaraeMoe, BO3MOXKHOE, HalogaeMoe 1 JUTUTENb-
HOE HapyIICHHE/ IIIUTEFHOE ITIOATBEPKICHHOE HapyTIIe-
HEE.). TepMUH ITPOU30IIIEI OT TAKOHIYHOTO JUIIIOMATH-
gyeckoro TepMuHa violation — the act of breaking a rule
[14, p. 257] (mapyuieHue — aKT HapyIICHUS TPABILI).

Allegations are accusations usually made by one
belligerent against actions of the other which may or may
not be against the cease-fire agreement. These allegations
will have to be investigated by UNMOs [17, p. 11] (ro-
JIOCJIOBHBIE 3asiBJI€HHS) — 3TO OOBHHEHH, OOBIYHO
BBIJIBUTACMbIC OJJHUM BOIOIOIIMM IPOTHUB JCHCTBUI
JPYyroro, KOTOPhIe MOTYT OBITh MJIH HE OBITh MPOTUB
COMTANICHHS O MPEKPAIICHUH OTHSA. DTH OOBHHEHUS
JIOJDKHBI ObITh paccienoBanbl BHOOH). JlanHbIH TepMuH
TIPOU3OIIEIT U3 FOPUINIECCKON TEPMHHOIIOTHY (Hauboiee
gacTo BcTpeuaercs B Muccun Opranmzanmn O0bean-
HeHHBIX Hanuii mo npoBeaenuro pedepeHnyma B 3anai-
Hoi Caxape): allegation — any statement of fact in a
statement of case, affidavit, or indictment. In civil cases
it is the duty of the party who makes an allegation to
adduce evidence in support of it at trial, under the
principle of «he who asserts must prove» [18, p. 23]
(yTBep:kaeHHe (T0J10CI0BHOE 3asiBleHUe) — T000¢e
U3JI0KeHne (hakTa B U3TIOKEHUH fena, apduaapute wimm
OOBHHHUTEIBHOM 3aKIIOYCHUHU. B rpakaaHcKux aenax
CTOpOHA, BBIIBUTAIONIass 0OBHHEHHE, 00s3aHa TpeicTa-
BUTH JJOKA3aTEIBCTBA B €T0 MOAEPIKKY Ha CYIE B COOT-
BETCTBUU C MPUHIIUIIOM «TOT, KTO YTBEPXKIAET, JOJDKECH
JIOKA3aTh»).

Cease-fire — a temporary stoppage of war, which may
also be undertaken as part of a larger negotiated
settlement. A cease-fire marking the permanent end of
war is referred to as an armistice [12, p. 124] (Ilpexpa-
IeHHe OTHSI — 3TO BPEMECHHOE MPEKpaIlCHUE BOWHBI,
KOTOPOE TaK)KE MOXET OBITh MPEAMPHHATO B PaMKax
Oosiee MacIITabHOTO MEPErOBOPHOIO YPETYIHPOBAHMUS.
[Ipekpaiienre OTHs, 3HAMEHYIOIIEe OKOHYATEIbHOE
OKOHYaHHE BOMHBI, HA3BIBAETCS repemMupuemM). B koH-
TEKCTE MHPOTBOPUECKOHN IESTETHHOCTH TEPMUH TIPOHC-
XOIUT U3 JUIUIOMAaTHIEeCKON TEPMUHOIOTUH H TPAKTYET-
cs cuenyrommM oOpa3oM: ceasefire — an agreement to
cease fighting, whether local or all along the armed front.
There is usually an air of temporariness about such
agreements, which is often borne out by events.
Sometimes, with a view to supporting a ceasefire, a
ceasefire line (CFL) is agreed; sometimes this is known
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as the “green line”. A ceasefire may, perhaps via a truce,
lead to an armistice [11, p. 30] (mpekpamieHue orus —
COTNIAIICHHE O MTPEKPAIICHUN OOEBBIX ICHCTBHIA, OYIb TO
Ha MECTHOM YPOBHE HIJIM [0 BCEMY BOOPYKEHHOMY
¢dponty. Takue coramenus 0OBIYHO HOCIT BPEMEHHBIH
XapaxTep, YTO 4acTo MOATBEPKAaeTCsl COOBITHAMH. MHO-
Ta B HEJIIX NOAACPIKKU NPEKPALICHNS OTHA COITIaCOBbI-
BacTCA JIMHUA MPCKPALICHU OTHA, HHOT/Ia Ha3bIBacMast
«3eseHol nuHuen». [IpekpalieHue orHa MOXKET uepes
3aTHUIIBE IPUBECTH K TIEPEMHUPHIO).

4. TepMUHBI, HA3bIBAIOIINE ONIEPATUBHBIE JOKYMEH-
ThI, HEOOXOIUMBIE B paOOTE MUPOTBOPIICB.

Peace Agreement is a formal treaty intended to end
or significantly transform violent conflict [12, p. 126]
(MupHoe coriamenne — 3T0 OQHUIUATBHEIA JOTOBOP,
HATPABJICHHBIA Ha MPEKPalICHUE WIH CYIIECTBEHHOE
peoOpa30BaHKE HACUITLCTBEHHOTO KOH(IHKTA). JlaHHBIN
TEPMUH SIBJISIETCS] CAHOHUMOM JTUILIOMATHYECKOTO Tep-
MUHA peace treaty — a treaty which brings a war to a
conclusion [11, p. 182] (MupHBIii JOroBOpP — TOTOBOD,
KOTOPBIH PUBOIUT K OKOHYAHHUIO BOIHEI). CTOUT OTMe-
TUTH, YTO TCPMUH ((MPIpHLIﬁ AOTOBOP» OTHOCHUTCA K
OKOHYAaHUIO KOH(IMKTOB MEXIy TOCYIapCTBAMH, B TO
BpeMs KaKk TEPMHUH «MHPHOE COINIAIICHHE) paccMaTpH-
BaeTcs Kak Ha MEKTOCYIapCTBEHHOM ypPOBHE, TaK U MPU
pa3peIIeHIH JIOKATBHBIX KOH(IUKTOB.

Rules of Engagement / Directive on the Use of
Force: Guiding documents, for the military and police
components respectively, which define the degree of force
that may be used and the manner in which it may be
applied [13, p. 18] (IlpaBuja npuMeHeHHUs1 CHJIbI /
JnpexTHBa 00 NCTOIB30BAHUH CHIIBI — 5TO PYKOBOJISI-
ue TOKYMEHTHI JJIsI BOCHHOIO 1 HOHHHCﬁCKOFO KOMIIO-
HEHTOB COOTBETCTBEHHO, KOTOPBIC OIIPCACIIAIOT CTCIICHD
MIPUMEHEHUS CHJIBI U CIIOCcO0 ee mpuMeHeHwus ). TepMuH
OTHOCHUTCS K BOEHHOW TEPMUHOJIOTMH, B MUPOTBOPYECKOM
JEATETFHOCTH OH ONpeersieT AeHCTBUS JINIHOTO COCTa-
Ba KoHTHHTeHTOB OOH, Tak kax BOCHHBIC HAOIONATEIN
HE UMEIOT OPYKUSI X HE UMEIOT MPaBa €ro MPHMEHEHUS.
B crioBape BOeHHBIX TEPMUHOB TpakTyeTcs Kak rules of
engagement — directives issued by competent military
authority that delineate the circumstances and limitations
under which United States forces will initiate and/or
continue combat engagement with other forces
encountered. Also called ROE [16, p. 461] (IlpaBuia
NPUMeEHEeHHUsI CHJTbI — TUPEKTHUBBI, U3IaHHBIC KOMITCTCHT-
HBIMH BOCHHBIMH BJIACTSIMH, KOTOPBIE OTPEIEISIIOT 00-
CTOSITETILCTBA M OTPAHMYCHNS, B COOTBETCTBHH C KOTOPHI-
mu cuisl CoenmHeHHBIX 1llTaroB OymyT HHHIMHPOBATH
W/WITH TIPOIOIDKATh 00€BOE B3aUMOICHCTBHE C IPYyTHMHU
BCTpeUeHHBbIMU critaMu. Taxoke HaszbiBaeTcst POE).

Standing operating procedure is a set of instructions
covering those features of operations which lend
themselves to a definite or standardized procedure without
loss of effectiveness. The procedure is applicable unless

ordered otherwise. Also called SOP[16, p. 500] (ITocTo-
sIHHAs OoNepalMOHHAs Mpoueaypa — Habop MHCTPYK-
U, OXBATHIBAIOIIUX T¢ 0COOCHHOCTH OMepaIlHii, KOTO-
phBIe IOAAIOTCS ONPEACTICHHON HITH CTaHIAPTU3UPOBAH-
HOI1 ipouieype 0e3 morepu 3pdexruBHoCcTH. [Tporeay-
pa IpuUMeHHMa, eClii He YKa3aHo MHoe. Tarke Ha3blBa-
ercst COIl). /laHHBIH TEpMHH 4acTo ymoTpebnsercs B
METOMUYCSCKUX MOCOOUIX U PYKOBOMAIINX TOKYMEHTaX
10 TIOATOTOBKE M TIPOBEJICHHUIO OTIEPAIIUi 10 MOJIepIKa-
HHUIO MHpa U OTHOCHUTCA K BOCHHOW TEPMHHOJIOTHH. B
CJIOBape BOCHHBIX TEPMHHOB UMEET TaKOE e TOJIKOBa-
HUE, 4TO M MIPEJICTABIICHHOE B JAHHOH CTaThe.

[IpencrapneHHas kiaccu(pUKanus ABISICTCS AAJIEKO
HE MTOJTHOM, HO OTPaskaeT BCIO CJIOKHOCTh U MHOTOTPaH-
HOCTb SI3bIKA JUTS CIICITUATBHBIX IeJIeH MUPOTBOPYECKOM
nesrensaoctd OOH.

3aKkjoueHue

Taxum 006pa3oMm, TEPMHHBI, 3aNMCTBOBAHHEIE U3
JIPYTUX TEPMUHOJIOTHIA, a TAKKE U3 00IICYyTIOTPEOUTEb-
HOTO $3bIKa, BOIIEIINE B S3bIK JJIS CIIELUAJIbHBIX LeNeit
MHUPOTBOPUYECKOH NESATENBHOCTH, PHOOPETAIOT 3HAYe-
HUS, He0O0XouMbIe [Tl PYHKLIMOHUPOBAHUS HEMOCpe -
CTBEHHO B JJAaHHOM BHJe IPO(PECCHOHATIBHON eaTelb-
HOCTU ¥ (POPMUPYIOT HOBBIM MOHATHIHBIN ammapar.
VMeHHO 1O3TOMY NpH IOATOTOBKE CIELIMATIMCTOB s
mupoTBopueckux muccuii OOH Heo6xoauMO aKLEHTH-
poBaTh BHUMAaHNE Ha MOHUMAaHUM TEPMUHOB UMCHHO B
KOHTEKCTE JAHHOTO BUJA JIEATEIbHOCTH.

ITpoBeneHHBIH aHAN3 TTOKa3aJl BaKHOCTH (HOpMU-
pOBaHMs CUCTEMHBIX OTHOLIEHUI B MHPOTBOpPYECKON
TEPMUHOJIOTHH U TPeOyeT NaabHEHUIIero NCCIeJOBaHUS,
0COOCHHO B IIEPUOJ AKTUBU3ALNHU IPUBICICHUS K MU-
poTBOpueckoii nearenpHocTH Muccu OOH cnenunanu-
cToB PO.
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